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1֙ וַיִּהְיוּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

חַיֵּ֣י
–၏သက်တာ်

ה שָׂרָ֔
–၏စာရာ
H8283

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

בַע וְשֶׁ֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

שָׁנִי֑ם
နစ်ှ
H8141

שְׁנֵי֖
–၏နစ်ှ
H8141

חַיֵּ֥י
–၏သက်တာ်

ה׃ שָׂרָֽ
–၏စာရာ
H8283

စာရာသည် အသက်တရာနစ်ှဆယ်ခုနစ်နစ်ှရိှ ၏။ ထုိမျှလောက် အသက်ကြီးသော်၊

מָת2 וַתָּ֣
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

ה שָׂרָ֗
စာရာ
H8283

עבְּקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
–၌ကိရယတ်အရဗ
H7153

וא הִ֥
–ထုိသူ
H1931

חֶבְר֖וֹן
ခုဗြူန်

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
–၏ခါနန်

֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

ד לִסְפֹּ֥
–သ့ုိငိရုန်
H5594

ה לְשָׂרָ֖
–သ့ုိစာရာ
H8283

הּ׃ וְלִבְכֹּתָֽ
–နငှ့်သူမကုိငိရုန်
H1058

ခါနာနပ်ြည်၊ ဟေဗြုနမ်ြို့တည်းဟသူော၊ ကိရယ သာဘမြို့၌ သေလေ၏။ အာဗြဟံသည်လည်း စာရာ ကြောင့် 

ညည်းတွားငိကုြွေးခြင်းငှါ လာ၏။

וַיָּקָ֙ם3֙
–နငှ့်ထလေ၏

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

מֵעַ֖ל
–မှအပေါ ်

פְּנֵי֣
–၏မျက်နာှ
H6440

מֵת֑וֹ
–၏သ့ူအလောင်း
H4191

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי־
–၏သားများ

חֵ֖ת
–၏ခေတ်
H2845

ר׃ לֵאמֹֽ
–၍ပြော
H0559

အာဗြဟံသည် မိမိမယားအသေကောင်ရှေ့က ထ၍၊ ဟေသအမျ ိုးသားတ့ုိအား၊

גֵּר־4
တည်းခုိသူ
H1616

ב וְתוֹשָׁ֥
–နငှ့်နေထုိင်သူ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

עִמָּכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့

תְּנ֨וּ
ပေးကြပါ
H5414

י לִ֤
–သ့ုိငါ

אֲחֻזַּת־
ပုိင်ဆုိင်ခွင့်
H0272

קֶבֶ֙ר֙
သင္်ချ ိုင်း
H6913

ם עִמָּכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့

ה וְאֶקְבְּרָ֥
–နငှ့်ငါမြှုပ်မည်
H6912

י מֵתִ֖
ငါ–၏အလောင်း
H4191

מִלְּפָנָֽי׃
–မှငါ–၏ရှေ့
H6440

ငါသည် သင်တုိ့ထံမှာ ဧည့်သည်အာဂနတု္ဖြစ်ပါ ၏။ ငါ၏မယားအသေကောင်ကုိ မျက်ကွယ်မြှုပ်မည် အကြောင်း၊ သင်တုိ့တွင် 

သင်္ချ ိုင်းကုိ ငါအ့ားအခွင့်ပေးပါ လောဟ့ ုဆုိ၏။

וַיַּעֲנ֧ו5ּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏

בְנֵי־
–၏သားများ

חֵ֛ת
–၏ခေတ်
H2845

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ר לֵאמֹ֥
–၍ပြော
H0559

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

ဟေသအမျ ိုးသားတုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သခင်၊ နား ထောင်ပါ။
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׀שְׁמָעֵנ֣וּ 6
ငါတုိ့ကြားပါ
H8085

י אֲדֹנִ֗
–၏ငါသ့ခင်
H0113

יא נְשִׂ֨
မူှး

ים אֱלֹהִ֤
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אַתָּה֙
သင်

נוּ בְּתוֹכֵ֔
–၌ငါတုိ့အထဲ
H8432

בְּמִבְחַר֣
–၌ကောင်းဆံုး၏အထဲ
H4005

ינוּ קְבָרֵ֔
–၏ငါတ့ုိသင်္ချ ိုင်း
H6913

ר קְבֹ֖
မြှုပ်ပါ
H6912

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֵתֶ֑ךָ
–၏သင့်အလောင်း
H4191

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
–မှငါတ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

קִבְר֛וֹ
–၏သ့ူသင္်ချ ိုင်း
H6913

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִכְלֶ֥ה
မြစ်လိမ့်မည်
H3607

מִמְּךָ֖
–မှသင်

ר מִקְּבֹ֥
–မှမြှုပ်ခြင်း
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
–၏သင့်အလောင်း
H4191

ကုိယ်တော်သည်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့တွင်၊ ဘုရားသခင် နငှ့်ဆုိင်သောမင်း ဖြစ်ပါ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏သင္်ချ ိုင်းများ တွင် ရွေး၍၊ 

ကုိယ်တော်၏မယား အသေကောင်ကုိ သင်္ဂြိုဟ်ပါလော။့ ကုိယ်တော်၏မယားအသေကောင်ကုိ မသင္်ဂြိုဟ်စေခြင်းငှါ၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့တွင် အဘယ်သူမျှ မိမိ သင္်ချ ိုင်းကုိ မပေးဘဲမနေပါဟ၊ု အာဗြဟံအား ပြနပ်ြောကြ ၏။

וַיָּ֧קָם7
–နငှ့်ထလေ၏

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–နငှ့်ဦည်းခုပြုလေ၏
H7812

לְעַם־
–သ့ုိပြည်–၏လမူျ ိုး

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

לִבְנֵי־
–သ့ုိသားများ

ת׃ חֵֽ
–၏ခေတ်
H2845

အာဗြဟံသည် ထ၍၊ ထုိပြည်သားတည်းဟသူော ဟေသအမျ ိုးသားများရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ချလျက်၊

ר8 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ם אִתָּ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H0854

ר לֵאמֹ֑
–၍ပြော
H0559

אִם־
–အကယ်

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0854

ם נַפְשְׁכֶ֗
–၏သင့်စိတ်
H5315

ר לִקְבֹּ֤
–သ့ုိမြှုပ်ရန်
H6912

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ מֵתִי
ငါ–၏အလောင်း
H4191

י מִלְּפָנַ֔
–မှငါ–၏ရှေ့
H6440

שְׁמָע֕וּנִי
ငါ–ကုိနားထောင်ပါ
H8085

וּפִגְעוּ־
–နငှ့်အခွင့်ပေးပါ
H6293

י לִ֖
–သ့ုိငါ

בְּעֶפְר֥וֹן
–၌ဧဖရွန်
H6085

בֶּן־
–၏သား

חַר׃ צֹֽ
–၏ဇုိခါ
H6714

ငါသည် ငါ၏မယားအသေကောင်ကုိ မျက်ကွယ် မြှုပ်စေခြင်းငှါ သင်တုိ့ အလိရိှုလျှင်၊ ငါစ့ကားကုိ နား ထောင်ကြပါလော။့

וְיִתֶּן־9
–နငှ့်ပေးပါ–သ့ူကုိ
H5414

י לִ֗
–သ့ုိငါ

אֶת־
–ကုိ
H0853

מְעָרַ֤ת
–၏လိဏ်ု
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֙
–ထုိမက်ပေလ
H4375

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ל֔וֹ
–သ့ုိသ့ူ

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

בִּקְצֵה֣
–၌ထိပ်၏အစွနး်

שָׂדֵ֑הוּ
–၏သ့ူလယ်

סֶף בְּכֶ֨
–၌ငေွ
H3701

א מָלֵ֜
ပြည့်ဝသော
H4392

יִתְּנֶנָּ֥ה
သ့ူပေးပါ–သူမကုိ
H5414

י לִ֛
–သ့ုိငါ

בְּתוֹכְכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့အထဲ
H8432

לַאֲחֻזַּת־
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ခွင့်
H0272

בֶר׃ קָֽ
–၏သင်္ချ ိုင်း
H6913

သင်တုိ့တွင် ငါပုိင်ထုိက်သောသင္်ချ ိုင်းရိှစေခြင်းငှါ၊ ဇောဟာသား ဧဖရုနသ်ည်၊ မိမိလယ်ပြင်အစွနး်၌ ရိှသော မပ္ပေလပြေတွင်းကုိ၊ 

အဘုိးထုိက်သမျှ ငေွနငှ့်ငါအ့ား ရောင်းစေခြင်းငှါ၊ ငါအ့တွက်သ့ူကုိ တောင်းပနက်ြပါလော ့ဟ ုန ှတ်ုဆက်၍ ပြောဆုိ၏။

וְעֶפְר֥וֹן10
–နငှ့်ဧဖရွန်
H6085

ב יֹשֵׁ֖
နေသော
H3427

בְּת֣וֹךְ
–၌အထဲ
H8432

בְּנֵי־
–၏သားများ

חֵת֑
–၏ခေတ်
H2845

֩ וַיַּעַן
–နငှ့်ပြောကြလေ၏

עֶפְר֨וֹן
ဧဖရွန်
H6085

י הַחִתִּ֤
–ထုိခိတ်တိလမူျ ိုး
H2850

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

בְּאָזְנֵי֣
–၌သူတုိ့–၏နားထဲ
H0241

בְנֵי־
–၏သားများ

ת חֵ֔
–၏ခေတ်
H2845

ל לְכֹ֛
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

י בָּאֵ֥
–၏သူတုိ့ဝင်လာသူ
H0935

ׁעַר־ שַֽ
တံခါး
H8179

עִיר֖וֹ
–၏သ့ူမြို့

ר׃ לֵאמֹֽ
–၍ပြော
H0559

ထုိအခါ ဧဖရုနသ်ည်၊ ဟေသအမျ ိုးသားတုိ့တွင် ထုိင်လျက်ရိှ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ မြို့တံခါးသ့ုိ ဝင်သော သူ အပေါင်းတည်းဟသူော 

ဟေသအမျ ိုးသား ပရိတ်သတ်၌၊ ဟိတ္တိအမျ ိုးသားဧဖရုနက်၊ ထုိသ့ုိမဟတ်ုပါ။
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א־11 ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

אֲדֹנִי֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
ငါ–ကုိနားထောင်ပါ
H8085

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

נָתַ֣תִּי
ငါပေးခ့ဲ
H5414

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

ה וְהַמְּעָרָ֥
–နငှ့်ထုိလိဏ်ု
H4631

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

בּ֖וֹ
–၌သူ

לְךָ֣
–သ့ုိသင်

יהָ נְתַתִּ֑
ငါပေးခ့ဲ–သူမကုိ
H5414

לְעֵינֵי֧
–သ့ုိမျက်စိ

בְנֵי־
–၏သားများ

י עַמִּ֛
–၏ငါလ့မူျ ိုး

יהָ נְתַתִּ֥
ငါပေးခ့ဲ
H5414

ךְ לָּ֖
–သ့ုိသင်

ר קְבֹ֥
မြှုပ်ပါ
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
–၏သင့်အလောင်း
H4191

အကျွန်ပ်ုသခင်၊ အကျွန်ပ်ုစကားကုိ နားထောင် ပါ။ ထုိလယ်ပြင်ကုိ၎င်း၊ ကုိယ်တော်အား အကျွန်ပ်ုပေး ပါ၏။ 

အကျွန်ပ်ုအမျ ိုးသားများ ရှေ့၌၊ ကုိယ်တော်အား အကျွန်ပ်ုပေးပါ၏။ ကုိယ်တော်၏ မယားအသေကောင်ကုိ သင်္ဂြိုဟ်ပါဟ၊ု 

အာဗြဟံအား ပြနပ်ြောလေ၏။

12֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
–နငှ့်ဦည်းခုပြုလေ၏
H7812

ם אַבְרָהָ֔
အာဗြဟံ
H0085

לִפְנֵי֖
–၏ရှေ့
H6440

עַ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

အာဗြဟံသည်လည်း၊ ထုိပြည်သားများ ရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ချလျက်၊ အကယ်၍ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ပါ။

ר13 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֶפְר֜וֹן
ဧဖရွန်
H6085

בְּאָזְנֵי֤
–၌သူတုိ့–၏နားထဲ
H0241

עַם־
–ထုိပြည်–၏လမူျ ိုး

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေကြီး
H0776

ר לֵאמֹ֔
–၍ပြော
H0559

אַ֛ךְ
သ့ုိသော်
H0389

אִם־
–အကယ်

ה אַתָּ֥
သင်

ל֖וּ
သာ
H3863

שְׁמָעֵנִ֑י
ငါ–ကုိနားထောင်ပါ
H8085

תִּי נָתַ֜
ငါပေးခ့ဲ
H5414

סֶף כֶּ֤
ငေွ
H3701

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

ח קַ֣
ယူပါ
H3947

נִּי מִמֶּ֔
–မှငါ

ה וְאֶקְבְּרָ֥
–နငှ့်ငါမြှုပ်မည်
H6912

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מֵתִ֖
ငါ–၏အလောင်း
H4191

ׁמָּה׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

ထုိလယ်ပြင်အဘုိးငေွကုိ ငါပေးမည်။ ငေွကုိယူပါ၊ သ့ုိဖြစ်လျှင်၊ ထုိအရပ်၌ ငါ၏မယားအသေကောင်ကုိ ငါသင်္ဂြိုဟ်ပါမည်ဟ ု

ပြည်သား ပရိသတ်တုိ့ရှေ့မှာ၊ ဧဖရုန ်အား ပြောဆုိ၏။

וַיַּ֧עַן14
–နငှ့်ပြောကြလေ၏

עֶפְר֛וֹן
ဧဖရွန်
H6085

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ר לֵאמֹ֥
–၍ပြော
H0559

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

ဧဖရုနက်လည်း၊ အကျွန်ပ်ုသခင်၊ နားထောင်ပါ။

אֲדֹנִי15֣
–၏ငါသ့ခင်
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
ငါ–ကုိနားထောင်ပါ
H8085

֩ אֶרֶץ
မြေကြီး
H0776

ע אַרְבַּ֨
လေးရာ
H0702

ת מֵאֹ֧
ရာ
H3967

ׁקֶל־ שֶֽ
–၏ကျပ်
H8255

סֶף כֶּ֛
ငေွ
H3701

בֵּינִ֥י
–၌ငါ
H0996

ינְךָ֖ וּבֵֽ
–နငှ့်သင်ကြား
H0996

מַה־
အဘယ်
H4100

וא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

מֵתְךָ֖
–၏သင့်အလောင်း
H4191

ר׃ קְבֹֽ
မြှုပ်ပါ
H6912

ထုိမြေသည် ငေွလေးပိဿာအဘုိးထုိက်ပါ၏။ ကုိယ်တော်နငှ့် အကျွန်ပ်ု၌ အဘယ်အတွက်ရိှသနည်း။ ကုိယ်တော်၏မယား 

အသေကောင်ကုိ သင်္ဂြိုဟ်ပါလောဟ့၊ု အာဗြဟံအားပြနပ်ြော၏။
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וַיִּשְׁמַע16֣
–နငှ့်နားထောင်လေ၏
H8085

֮ אַבְרָהָם
အာဗြဟံ
H0085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֶפְרוֹן֒
ဧဖရွန်
H6085

ל וַיִּשְׁקֹ֤
–နငှ့်ချနိလ်ေ၏
H8254

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

ן לְעֶפְרֹ֔
–သ့ုိဧဖရွန်
H6085

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֶף הַכֶּ֕
–ထုိငေွ
H3701

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֖
ပြောခ့ဲ
H1696

בְּאָזְנֵי֣
–၌သူတုိ့–၏နားထဲ
H0241

בְנֵי־
–၏သားများ

חֵת֑
–၏ခေတ်
H2845

ע אַרְבַּ֤
လေးရာ
H0702

מֵאוֹת֙
ရာ
H3967

קֶל שֶׁ֣
ကျပ်
H8255

סֶף כֶּ֔
ငေွ
H3701

עֹבֵ֖ר
ကုနသ်ည်ဖြတ်

ר׃ לַסֹּחֵֽ
–သ့ုိကုနသ်ည်
H5503

အာဗြဟံသည်လည်း၊ ဧဖရုနစ်ကားကုိ နားထောင်သည်ဖြစ်၍၊ ကုနသ်ည်သံုးတတ်သော ငေွမျ ိုး၊ ဟေသအမျ ိုးသား ပရိသတ်ရှေ့၊ 

ဧဖရုန ်အဘုိးပြတ်သည် အတုိင်း၊ ငေွလေးပိဿာကုိ ချနိ၍်၊ သ့ူအားပေးလေ၏။

׀וַיָּ֣קָם 17
–နငှ့်တည်မြဲလေ၏

שְׂדֵ֣ה
–ထုိလယ်

עֶפְר֗וֹן
–၏ဧဖရွန်
H6085

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

ה בַּמַּכְפֵּלָ֔
–၌ထုိမက်ပေလ
H4375

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

לִפְנֵי֣
–၏ရှေ့
H6440

מַמְרֵ֑א
–၏မမရေ
H4471

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

וְהַמְּעָרָ֣ה
–နငှ့်ထုိလိဏ်ု
H4631

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

בּ֔וֹ
–၌သူ

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הָעֵץ֙
–ထုိသစ်ပင်
H6086

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌ထုိလယ်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

גְּבֻל֖וֹ
–၏သ့ူနယ်နာ
H1366

יב׃ סָבִֽ
ပတ်လည်
H5439

ထုိသ့ုိမံရေမြို့ရှေ့မှာ၊ မပ္ပေလအရပ်၌ရိှသော ဧဖရုန၏်လယ်ပြင်ကုိ၎င်း၊ လယ်ပြင်၌ ရိှသောမြေတွင်း နငှ့်သစ်ပင်များ၊ 

ပတ်ဝနး်ကျင်သစ်ပင်များကုိ၎င်း၊

לְאַבְרָהָ֥ם18
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

לְמִקְנָה֖
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ခွင့်အဖြစ်
H4736

לְעֵינֵי֣
–သ့ုိမျက်စိ

בְנֵי־
–၏သားများ

חֵת֑
–၏ခေတ်
H2845

ל בְּכֹ֖
–၌အလုံးစံု
H3605

י בָּאֵ֥
–၏သူတုိ့ဝင်လာသူ
H0935

ׁעַר־ שַֽ
တံခါး
H8179

עִירֽוֹ׃
–၏သ့ူမြို့

ဟေသအမျ ိုးသားပရိတ်သတ်၌၊ မြို့တံခါးသ့ုိ ဝင် သောသူအပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ၊ အာဗြဟံဥစ္စာဘ့ုိ လုံခြုံစွာ အပ်ပေးလေ၏။

וְאַחֲרֵי־19
–နငှ့်နောက်

֩ כֵן
–ထုိကြောင့်

ר קָבַ֨
မြှုပ်လေ၏
H6912

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
–ကုိ
H0853

שָׂרָ֣ה
စာရာ
H8283

אִשְׁתּ֗וֹ
–၏သ့ူဇနးီ
H0802

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת מְעָרַ֞
–၏လိဏ်ု
H4631

שְׂדֵ֧ה
–ထုိလယ်

הַמַּכְפֵּלָה֛
–ထုိမက်ပေလ
H4375

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
–၏မျက်နာှ
H6440

א מַמְרֵ֖
–၏မမရေ
H4471

וא הִ֣
–ထုိသူ
H1931

חֶבְר֑וֹן
ခုဗြူန်

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

כְּנָֽעַן׃
–၏ခါနန်

ထုိနောက်မှ အာဗြဟံသည်၊ မံရေမြို့ရှေ့မှာ၊ မပ္ပေလလယ်ပြင် မြေတွင်း၌ မယားစာရာကုိ သင်္ဂြိုဟ်ရလေ ၏။ ထုိအရပ်ကား၊ 

ခါနာနပ်ြည် ဟေဗြုနအ်ရပ် ဖြစ်သ တည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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קָם20 וַיָּ֨
–နငှ့်တည်မြဲလေ၏

ה הַשָּׂדֶ֜
–ထုိလယ်

וְהַמְּעָרָ֧ה
–နငှ့်ထုိလိဏ်ု
H4631

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

בּ֛וֹ
–၌သူ

לְאַבְרָהָ֖ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

לַאֲחֻזַּת־
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ခွင့်
H0272

בֶר קָ֑
–၏သင်္ချ ိုင်း
H6913

מֵאֵ֖ת
–မှကုိ
H0854

בְּנֵי־
–၏သားများ

ת׃ חֵֽ
–၏ခေတ်
H2845

ס
§

ထုိလယ်ပြင်နငှ့်မြေတွင်းကုိ၊ အာဗြဟံပုိင်ထုိက် သော သင်္ချ ိုင်းဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ဟေသအမျ ိုးသားတ့ုိသည် လုံခြုံစွာ အပ်ပေးကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm

